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And Jacob left Beer sheba, and he went to Haran.
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And your seed shall be as the dust of the earth, and you shall gain strength westward and eastward
and northward and southward; and through you shall be blessed all the families of the earth and
through your seed.
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And he named the place Beth El, but Luz was originally the name of the city.
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And Rabbi Elazar said: What is the meaning of that which is written: “And many peoples shall go
and say: Go and let us go up to the mountain of the Lord, to the house of the God of Jacob; and He
will teach us of His ways, and we will walk in His paths” (Isaiah 2:3)? The Gemara notes that
Jacob is the only Patriarch mentioned and asks: Is He the God of Jacob and not the God of
Abraham and Tsaac?
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Rather, the verse specifically mentions Jacob to allude to the fact that the Temple will ultimately

be described in the same way that Jacob referred to it. It will not be referred to as it was referred
to by Abraham. It is written of him that when he prayed at the location of the Temple mountain,



he called it mount, as it is stated: “As it is said on this day: On the mount where the Lord is seen”
(Genesis 22:14). And it will not be referred to as it was referred to by Isaac. It is written of him
that he called the location of the Temple field when he prayed there, as it is stated: “And Isaac
went out to meditate in the field” (Genesis 24:63). Rather, it will be described as it was referred
to by Jacob, who called it house, as it is stated: “And he called the name of that place Beth-EI”
(Genesis 28:19), which means house of God.
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Rabbi Yohanan said in the name of Rabbi Yosei: With regard to anyone who delights in the
Shabbat, God gives him a boundless portion, i.e., a very large reward, as it is stated: “If you keep
your feet from violating Shabbat, from pursuing your affairs on My holy day, and you call Shabbat
a delight, the Lord’s holy day honored, and you honor it by not going your own way, or attending
to your own matters or speaking idle words. Then you shall delight in the Lord and I will cause
you to ride on the heights of the world, and to feast on the inheritance of Jacob your father, as the
mouth of God has spoken” (Isaiah 58:13-14). The reward for delighting in Shabbat is specifically
the portion of Jacob. Not that of Abraham, about whom it is written, “Rise, walk through the land
through its length and its width because I have given it to you” (Genesis 13:17), i.e., only this land
alone in its borders. And not that of Isaac, about whom it is written, “Dwell in this land and I will
be with you and I will bless you because I will give all of these lands to you and your offspring”
(Genesis 26:3), meaning these lands and no others. Rather, that of Jacob, about whom it is written,
“And your offspring will be like the dust of the earth, and you will spread out to the west and to
the east and to the north and to the south, and all of the families of the land will be blessed through
you and your offspring” (Genesis 28:14). There are no boundaries for Jacob’s portion.
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And Jacob said to Pharaoh, "The days of the years of my sojournings are one hundred thirty years.
The days of the years of my life have been few and miserable, and they have not reached the days
of the years of the lives of my forefathers in the days of their sojournings."
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The years of my sojournings: The days of my being a stranger. All my days, I have been a stranger
in the land.
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And they have not reached: in goodness.
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And he commanded them, saying, 'So shall you say to my master to Esau, 'Thus said your servant
Jacob, 'T have sojourned with Laban, and I have tarried until now.
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..It is further expounded upon [as follows]: “dwelt” (verse 1) When Jacob sought to dwell in
tranquility, the troubles of Joseph sprang upon him. The righteous seek to dwell in tranquility.
Said the Holy One, blessed be He, “What is prepared for the righteous in the world to come is not
sufficient for them, but they seek [also] to dwell in tranquility in this world!”
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And many peoples shall go, and they shall say, "Come, let us go up to the Lord's mount, to the
house of the God of Jacob, and let Him teach us of His ways, and we will go in His paths," for out
of Zion shall the Torah come forth, and the word of the Lord from Jerusalem.
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The Sages taught a similar idea in the Tosefta: When our Sages entered the vineyard in Yavne,
they said: The Torah is destined to be forgotten from the Jewish people, as it is stated: “Behold,
days are approaching, says the Lord God, and T will send forth a hunger in the land, not a hunger
for bread and not a thirst for water, but for hearing the words of the Lord” (Amos 8:11). And it
states: “And they will drift from sea to sea, and from north to east they will roam to find the word
of the Lord, but they will not find it” (Amos 8:12).
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“The word of the Lord” in this context bears many meanings. “The word of the Lord™; that is
halakha. “The word of the Lord”; that is the end of days. “The word of the Lord”; that is prophecy.
All these will be lost from the Jewish people.
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The Gemara relates: There was this student who issued a ruling in the city of Harta De’argiz that
items that are set aside are permitted, in accordance with the opinion of Rabbi Shimon, and Rav
Hamnuna excommunicated him. The Gemara asks: Don’t we hold that the halakha is in
accordance with the opinion of Rabbi Shimon? Why, then, did Rav Hamnuna excommunicate
him? The Gemara answers: This incident was in the place of Rav and the student should not have
done this; even if the accepted ruling is lenient, the city was under Rav’s jurisdiction, and the
student’s public ruling, contrary to Rav’s opinion, was a blatant display of disrespect.
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The Gemara answers: The general rule that outside of Eretz Yisrael one acts in accordance with
the lenient opinion in a dispute within Eretz Yisrael applies when Rabbi Akiva expresses a more
lenient opinion in place of Rabbi Eliezer, and we act in accordance with his opinion. And however,
when Beit Shammai express an opinion where Beit Hillel disagree, their opinion is considered as
if it were not in the mishna, and is completely disregarded.
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Rabbi Abba said that Shmuel said: For three years Beit Shammai and Beit Hillel disagreed. These
said: The halakha is in accordance with our opinion, and these said: The halakha is in accordance
with our opinion. Ultimately, a Divine Voice emerged and proclaimed: Both these and those are
the words of the living God. However, the halakha is in accordance with the opinion of Beit Hillel.
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The Gemara asks: Since both these and those are the words of the living God, why were Beit Hillel
privileged to have the halakha established in accordance with their opinion? The reason is that
they were agreeable and forbearing, showing restraint when affronted, and when they taught the
halakha they would teach both their own statements and the statements of Beit Shammai.
Moreover, when they formulated their teachings and cited a dispute, they prioritized the
statements of Beit Shammai to their own statements, in deference to Beit Shammai.
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Set up markers for yourself, place small palms for yourself, put your heart to the highway, the road
upon which you went. Return, O virgin of Israel, return to these your cities.
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And you shall eat before the Lord, your God, in the place He chooses to establish His Name
therein, the tithes of your grain, your wine, and your oil, and the firstborn of your cattle and of
your sheep, so that you may learn to fear the Lord, your God, all the days.
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Ron?
Beloved is the Land of Israel, as the Holy One, blessed be He, chose it. You find that when He
created the world, He apportioned the lands to the ministering angels of the nations, and He chose
the Land of Israel [for Himself]. From where [do we know this]? As so did Moshe say
(Deuteronomy 32:8), "When the Most High gave nations their inheritances, etc." And He chose
[the people of] Israel as His portion, as stated (Deuteronomy 32:9), "For the Lord’s portion is His
people, Yaakov His allotment.” The Holy One, blessed be He, said, 'Let Israel, who has come to be
My portion, inherit the land that has come to be My portion.
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Your kingdom is a kingdom of all times, and Your ruling is in every generation.
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Moses only gave the Torah and mitzvot as an inheritance to Israel, as Deuteronomy 33:4 states:
‘The Torah... is the inheritance of the congregation of Jacob," and to all those who desire to convert
from among the other nations, as Numbers 15:15 states 'the convert shall be the same as you.’
However, someone who does not desire to accept Torah and mitzvot, should not be forced to.

By the same regard, Moses was commanded by the Almighty to compel all the inhabitants of the
world to accept the commandments given to Noah's descendants.

If one does not accept these commands, he should be executed. A person who formally accepts
these commands is called a resident alien. This applies in any place. This acceptance must be made
in the presence of three Torah scholars.

Anyone who agrees to circumcise himself and allows twelve months to pass without circumcising
himself is considered as one of the nations
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Anyone who accepts upon himself the fulfillment of these seven mitzvot and is precise in their

observance is considered one of 'the pious among the gentiles' and will merit a share in the world
to come.

This applies only when he accepts them and fulfills them because the Holy One, blessed be He,
commanded them in the Torah and informed us through Moses, our teacher, that Noah's
descendants had been commanded to fulfill them previously.

However, if he fulfills them out of intellectual conviction, he is not a resident alien, nor of 'the
pious among the gentiles, nor of their wise men.
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...that the moon was complete, and the Bais hamikdash was built.
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The Gemara asks: And was there fire that descended from the heavens in the Second Temple?
Didn’'t Rav Shmuel bar Inya say: What is the meaning of that which is written with regard to the
Second Temple: “Go up to the hills and get wood and build the house; and T will look on it
favorably and I will be glorified [ve’ekkaved], said the Lord” (Haggai 1:8)? Even though it is written
ve’ekkaved, we read it ve’ikkavda, with an added letter heh. The Gemara explains: What is
different that the word is missing the letter heh? This represents five, the numerological value of
heh, phenomena that constituted the difference between the First Temple and the Second Temple,
in that they were not in the Second Temple. And these are: The Ark of the Covenant, and the Ark
cover upon it, and the cherubs that were on the Ark cover; fire; and the Divine Presence; and the
Divine Spirit; and the Urim VeTummim.
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But you, Israel My servant, Jacob whom I have chosen, the seed of Abraham, who loved Me,
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Had not the God of my father, the God of Abraham and the Fear of Isaac, been for me, you would
now have sent me away empty handed. God has seen my affliction and the toil of my hands, and
He reproved [you] last night.'
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As Rabbi Shimon ben Lakish said that it is written: “And Jacob called his sons and said, Gather
around and I will tell you what will occur to you in the end of days” (Genesis 49:1). Jacob wanted
to reveal to his sons when the complete redemption would arrive at the end of days (see Daniel
12:13), but the Divine Presence abandoned him, rendering him unable to prophesy. He said:
Perhaps the Divine Presence has abandoned me because, Heaven forfend, one of my descendants
is unfit, as was the case with my grandfather Abraham, from whom Ishmael emerged, and like my



father Isaac, from whom Esau emerged. His sons said to him: Hear Israel, our father, the Lord is
our God, the Lord is One. They said: Just as there is only one God in your heart, so too, there is
only one in our hearts. At that moment Jacob our father said in praise: Blessed be the name of His
glorious kingdom for ever and ever, as all his children were righteous.

*HX



